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Pycckun

BHMMAHME!

BaxHas nHdopmaums. BHnmartenbHo nsydnte eé nepepq

aKcnnyaTtauuen nsgenusl.

* Micnonb3ywiTe nagenue Tonbko No NPSMOMY Ha3HaYEHMIO.

» COOpKy usgenns Npon3BoAMTe TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUU C MpUnaraemMomn UHCTPYKLMEN.

* iagenue mMoxeT ONpPOKMHYTBCSA Y HAHECTU TSXKENMble
TernecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. Ansa
KpenrneHus K CTeHe UCMomnb3ynTe KPenéX, NOAXOAALLMNA
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEPEHbI KaKoWM TWUMN KPEMMeHUs NoaxXoauT Ansg Matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneunanucTy unm B
cneumanuavpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpu skcnnyaTauun ABepen 1 BbIABMXKHbBIX ALLUKOB He
npunarantTe Ype3amMepHbIX YCUUN.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmaLumm
[0BepuTb KBanmuLmMpoBaHHbIM cneumanncTam.

* BygbTe ocTopoXHbI Npy obpalleHun ¢ getanamm 13
cTekna. M3beravite yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXOEHHbIX KpaeB W LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKI0 MOXET BHE3arnHoO TPECHYTb U (UNn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

*» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
aranazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gii¢
kullanmayin.

» Donlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubis. YBaxnisa BbiByYbILE sie nepaj

akcnnyataubisii Bolpaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npblknagseHan
IHCTPYKLbISN.

* Bbipab Moxxa nepakyniuua i HaHeCL LspKKis LanecHbIs
nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbl. 4ns
MalaBaHHS fa CuUdAHbl BblKapbiCTanLe Kpanex, sKi
nagbixo4siub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, AKi TbiN MaLaBaHHS NaabIXoasiub Aa
MaTapbIsAny cueHay, 3BapHilecs aa cneuplanicta abo y
creubianisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3A | BLICOYHbIX LWYdnag He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayella
Japyublub KkBanicikaBaHblM creubignictam.

» Byasble acuapoxHbIs Npbl abbIXoAXaHHI 3 A3TansaMi ca
wkna. MNasbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a
nawkogkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl nanganaHb6ac OypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

+ ByiibiMapl Tek Tikenew TaranbiHganybl OOMbIHLLIA
nanpanaHbliHbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOnbIK
COWKeC XYPrisiHia.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbin KETYi xaHe ayblp AeHe
XKapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy ywWiH 63 y1iHi3aiH MaTtepuanbiHa cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansb! yLliH GEeKITKILLTIH KaHAal Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHiMmai 6onmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiMans! XeLwikTepai nanganany
KesiHge WwamagaH ThiC Kyl caniMaHbI3.

* TpaHcdopmauus mexaHu3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MamaHZapfa CeHin Tanceipy yCbiHbINAAbI.

* WbIHbIaaH xacanfaH GenwekTepMeH XyYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 60mbIHpI3.
3akbpiMaarnfaH LeTTepi MeH YCTiHr BeTiHiH cbizaTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HE (HEMEeCe) ChIHbIM
KETYi MYMKIiH.

Kbiprbi3

KOHYIN BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maaneimat. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrblHbI3.

+ Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl OoOHYa raHa
nanpanaHbliHbI3.

+ Bytomay TupkenreH Hyckamara TonyK LuankewwTuKTe raHa
YOrynTyHY3.

» Bytom oopapbinbIin KETUM, AEHEre KaTyy XapakaTtTapabl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl lybanra 6eKMTUHM3. SMepekTn
aybanra 6ekutyy yyuyH, CnusguH yinyHy3noyH gybangapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKNYTU KONAoHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa GEKUTKUYTUH
Kancobl TYpYy Tyypa KenuwuH unbeceHus, agncke xe
aguCTeLWTUPUreH AYKOHre KanpbinblHbI3.

+ SWKMKTepau xaHa cyypMa alblkTapabl nanganadyyna
alblkya Ky4-apakeT XymiabaHpi3.

* TpaHcdhopmauuAnoo MexaHU3MAepPUH OHO00HY
KBanudunkaumanyy aguctepre UWeHYYHY CyHyL Kbinabbis.

* AllHeKkTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60onyHy3.
Byiomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIM xaHa (3Ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. )
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T peboBaHMA Mo 3KCNyaTaunn N3ReNna N Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTY

CpOoK, B TeHeHMe KOTOPoro MebeAb COXpaHgIeT KPacoTy W CNPaBHOCTb, B 3HAHUTEABHOM CTeneHV 3aB1CUT OT
YCAOBU € XPaHeHUs! 1 SKCNAYaTaUMM. [PUAEPKIBASICH HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPaKTHECKVX COBETOB, Bhl CMOXEeTe
NOAAEPXKMBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHAM BCE IAeMeHThl Baluen mebeAn.

CeeTt

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHel Ha Mebenb. [NpOACAKNTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBIIE
CBETa Ha HeKOTOpLIe YHaCTK MOXKET BhI3BaTh 3MeHeHMe X LIBETOBLIX X3PaKTePUCTVIK NO CPaBHEHIO C APYr/MIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLEe NOABepPraAiCh BO3AECTBNIO.

Temnepartypa

BhICOKVIe 3Ha4eHVs1 TeMNA3 WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMHsIe NepenaAbl TeMnepaTtypsl MOy T CePbe3HO NOBPeANTb
mebenb VA eé HacT. MebeAb He AOAKHE PACNOA3raTLCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TErnAg3,
HarpesaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPBHEHVIS U SKCMAYaTauUn

o1 +10 a0 +25 °C. He aonyckanTe nonaaaHng Ha MebeAs ropsiHvix NpeAMeTos (YTIory, MOCYAa C KMSITKOM U Np.), 3
TaKXKe NPOACAKUTEABHOMO BO3AEMCTBING Bbl3bIBAIOLLX HArpeBaH/e U3AYHeH (CBeT MOLLIHBIX ASMM,
MUKPOBOAHOBEIE U3AYHETEAU U T. 1.).

BnaxxHocTb

PeKkomeHAyemMasl OTHOCUTEeALHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKaeHs Mebenn 60-/0%. He cAreAyeT NOAAEpKIBaTL B
TeYyeHVe NPOACAKUTEALHOMO BPEMEH YCAOBUS KpaHen BAGYKHOCTW 1 (UA) CyXOCTW, a Tem Boaee 1x
NeproANHecKon cMeHbl. C TedeHem BpeMeH) Takiie YCAOBKSI MOMYT NOBAMSITL Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
ECAn Takve yCAOBIS DbIAV CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATEL NOMELLIEHNS] 1 MO Mepe BO3MOXHOC T
NOAB30BATHLCS OCYLLUUTEASIMIA NA YBASKHTEASIMIA AASI HOPMEA33UA BAGKHOCTU.

He pa3meLuarTe mebenb BOAN3V BAGXKHbBIX /1 ChIpbIX CTeH, NPeAMEeTOB.

ArpeCCI/IBHbIe cpenbl n a6pa3v|BHb|e MaTepurarbl

Hin B KOBM CAYHae He AONYyCKanTe BO3AEVCTBYE Ha MebeAb arpeCCBHbIX XKNAKOCTER (KUCAOT, LUEAOHEN,
PACTBOPUTEAEH N T.M.), COAEPXKALLNX TaKNE SKNAKOCTA MPOAYKTOB W X N3pOB. [OACDHbIE BELLECTBA 1 X CORAVHEHS)
IBASIOTCS XAMNHECK aKTUBHBIMIA, PEaKLING C HAM MOXKET NOBAEHb HEMraTUBHLIE MOCASACTBIS AAST Bac 1 Bawlero
MMYLLIECTBA. Takoke CTOWT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpPLIE CneundnHeckie MooLLe (HCTSILLIVE) COCTaBL (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKATH BICOKYIO KOHLIEHTPaLINIO arpeCCBHLIX XVMUHECKIX BELLECTB 1 (MAV) abpasyiBHble COCTaBb!.
[pUMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HMCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET VCXOANTL eCTeCTBeHHbLIN 338Max MaTeprian0B, 3 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEH3. 3aMaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEHNN 3 HeAeAb C MOMEHT3 COOPKI. AAST CHKEHS IHTEHCUBHOCTU 3aMaxa peKOMeHAYeTCS!:

®  AASI MSITKOW MeBeAn — NPonbIAeCOCUTL U3ABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLEeHVe.

® AAS KOPMyCHOW MebeAn — NpoTvpaTh TK3HLIO, CMOHEeHHOM MSIrKM MOIOLLIUM CPeACTBOM, BEITVPATL HMCTOW CyXOW
TKaHbIO 11 MPOBETPVBATL NOMELLEeHVIe, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLbI W SILLIMKIA NSARAS.

ABHHbIE AEVICTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxopq 3a mebenbto

Bceraa coaepxkimTe NoBepxHOCTU MebeA B MOAHOM CyxOCTW. [Npi HEOBXOAUMOCTI, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTU
MeBeAn Cyxar MArKom TKaHblo ((ASHEeAb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PekoMeHAYeTCs o4iLLETL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAL TOro, Kak OHa MCNaqkanack. ECAM Bbl OCTaBmTe 3arpaisHeH e Ha HeKOTOpoe BPeMS), TO 3aMeTHO
MNOBLILUAETCS ONaCHOCTb 0OPa30BaHVS PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAHIA NOKPLITVG MebeAn A eé HacTen. B
CAYH3e CTOVKVX 3arpa3HEeH PEKOMEHAYETCS NCMNOAb30BaTh CNeLanbHbIe OHUCTATEA. BHAMBTEABHO 3y4aliTe
VHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBA; CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL MNOA TVM NOKPLITUS Balen mebean. HeaonycTumo
NPVIMEHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COALPYKALLIMX abpa3uBHLIe BelLlecTsa, HeAonyCTUMO NPUMEHEHME COALI, CTUPaAbLHBLIX
MOPOLLKOB W MPOYX CPRACTB, HE MPEAHA3HAYeHHBIX AAS YXOAS 33 MeBenblio. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLIeCTBAATHCS CNeLaAN3POBaHHBIMA MOIOLLMW CPEACTBaMM.

NG YCTPaHEHMS NblA C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTen MebeAn NCNoAb3YTE NbIAeCOC CO CNeLiaAbHBIMMA
HACAAKaMI AAST HINCTKU Mebenw.

He pasvellarite 1 He nepemeLLanTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeA NMPeAMETHI, MEIOLLIIE OCTPbIe YIAbL, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe ACTaAN,

JKcnn yataums

Harpy3ka Ha Mebenb U eé HacTu (NOAKW, SILLINKY, CUAEHINS U MP.) HE AOAKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK33aHHBLIX B KOHLIE MHCTPYKUMM NO cBopke.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTb, NOABEPraTh NOBbILLEeHHLIM AVHEMUHECK/IM Harpy3KaMm.
PeKkoMeHAYeTCs NeproANHecki NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHUIM KPeNnAeHINS MeXaH3MOB
TPaHCHDOPMELN V1 MOATSIMIBATL UX NPU HEOBXOANMOCTV.

['1pW NOSIBAEHV CKPUNOB B MEXaH3MaxX TDaHCHOPMAELIN X CAeAYET CM33bIBaTb CNeLVaA3POBaHHOM CM33KOW.
['1pM NCNOAL30BaHIN MEXaHN3Ma TPaHCHOPMALIM CTPOrO COBAIOABIATE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 130eranTe N3ALLHIX
YCUAUY, PBIBKOB, NepeKkoCoB 3AeMEHTOB MexXaH13Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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